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[1] Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto amovere coepit. 
[2] Lucius Sergius Catilīna, nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniurāvit. Eum clari quidam sed improbi viri consecūti erant. Catilīna a Cicerōne ex urbe expulsus est. 

Α. Να μεταφράσετε τα παραπάνω αποσπάσματα [μ. 20]

Β1. Να γράψετε το γράμμα της κάθε πρότασης και δίπλα τη λέξη ΣΩΣΤΌ ή ΛΑΘΟΣ ανάλογα με το αν η πρόταση είναι σωστή ή λανθασμένη ως προς το περιεχόμενό της [μ. 10]
1. Η λατινική γλώσσα έχει καταγωγή από την ινδοευρωπαϊκή ομάδα γλωσσών.
2. Οι Ρωμαίοι γνώρισαν μια παραλλαγή ελληνικού αλφαβήτου από την ελληνική αποικία της Κύμης (8ος/7ος αι. π.Χ.)
3. Για τη χρονική περίοδο μέχρι τον 3ο αιώνα π.Χ. διαθέτουμε πολλά γραπτά μνημεία με μεγάλη λογοτεχνική αξία 
4. Ο Λίβιος Ανδρόνικος, ανεβάζει στη Ρώμη θεατρικές παραστάσεις με ελληνικά έργα μεταφρασμένα στα Λατινικά.
5. Η κλασική εποχή είναι από το 100 π.Χ. ως τη μάχη στο Άκτιο το 31 π.Χ. 

Β2. Με ποιες λέξεις των παραπάνω κειμένων έχουν ετυμολογική συγγένεια οι παρακάτω λέξεις [μ. 10]:
[bookmark: _GoBack]αγορά, σκέφτομαι,ιδέα, γενιά, επόμενος, 

Γ1. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται [μ. 15]
somno: κλητική ενικού 
vestigia: γενική πληθυντικού 
infesto: τα παραθετικά στην ίδια πτώση, στο ίδιο γένος και στον ίδιο αριθμό 
generis: ονομαστική ενικού 
vir: ονομαστική πληθυντικού 
pravissimi: ο ίδιος τύπος στον θετικό 
rem publicam: δοτική ενικού 
Eum: γενική ενικού 
urbe: αιτιατική πληθυντικού 
 
Γ2. Να γράψετε τους ρηματικούς τύπου που ζητούνται [μ. 15]
aspexit: β΄ ενικό οριστικής ενεστώτα στην ίδια φωνή
abesse: α΄ πληθυντικό οριστικής παρακειμένου
sensit: β΄ ενικό οριστικής ενεστώτα στην άλλη φωνή
pergit: γ΄ πληθυντικό οριστικής συντελεσμένου μέλλοντα στην ίδια φωνή
vidit: απαρέμφατο μέλλοντα στην ίδια φωνή
confusus: απαρέμφατο ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
amovere: γ΄ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα στη ΜΦ
coniurāvit: απαρέμφατο παρακειμένου στην άλλη φωνή
consecūti erant: το ίδιο πρόσωπο στην οριστική παρατατικού
expulsus est: απαρέμφατο συντελεσμένου μέλλοντα στην ίδια φωνή

Δ1α. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τις υπογραμμισμένες λέξεις [μ. 10]
    β. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit: Να γράψετε το είδος της δευτερεύουσας πρότασης (1) και τη συντακτική της λειτουργία (1) και να δικαιολογήσετε την εκφορά της (3) [μ. 5]

Δ2α. Hercules gregem aspexit: Να μετατρέψετε τη σύνταξη σε παθητική (5)
    β. Catilīna a Cicerōne ex urbe expulsus est: να μετατρέψετε τη σύνταξη σε ενεργητική (μ. 3)
    γ. Sergius Catilīna, nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniurāvit: να μετατρέψετε την πρόταση σε απαρεμφατική φράση, αφού την εξαρτήσετε από τη φράση Caesar dixit (4)
    δ. gregem ex loco infesto amovere coepit: να μετατρέψετε τον επιθετικό προσδιορισμό σε αναφορική πρόταση (3)
